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   Pour une rétention optimale
des identifiants

Production
CERVIDÉ

OREILLE DROITE
Boucle électronique posée dans

le PREMIER TIERS de l’oreille

Pièce mâle 
derrière

Pièce femelle 
devant Pièce femelle

devant

Pièce mâle
derrière

OREILLE GAUCHE
Panneau visuel posé dans

le PREMIER TIERS de l’oreille

• Chaque boucle doit être posée entre les nervures de l’oreille.
• Utilisez la pince grise, avec l’adaptateur de couleur gris métallique, ou la pince grise et bleue (universelle) pour les identifiants de format 
  « petites espèces et cerfs de Virginie ». Pour les identifiants de format « wapitis et cerfs rouges », utilisez la pince rouge ou la pince grise et bleue (universelle).
• Avant chaque pose, désinfectez le bout de la pince, l’identifiant et l’oreille, avec un produit qui ne contient aucun alcool.N
O

T
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Papier VERT
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optimal results
Applying the tags for
optimal results

 CERVID
Production

RIGHT EAR
Electronic set put on

the FIRST THIRD on the ear

Male part 
back

Female part 
in front

Female part 
in front

Male part
back

LEFT EAR
Visual set put on 

the FIRST THIRD of the ear

• Each tag must be applied between the veins of the ear.
• Use the grey plier with the metallic grey adapter, or the grey and blue (universal) plier for small sized tags (small species and white
   tailed deer). Use the red plier or the grey and blue (universal) plier for large sized tags (elk and red deer).
• Before each tagging, disinfect the end of the plier, the tag and the ear, with an alcohol free product.

Papier VERT


